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INSTRUCTIONS FOR SAFE USE

This appliance should only be used for domestic cleaning, as described in this user guide. 
Please ensure that this guide is fully understood before operating the appliance.
Always switch off and remove the charger from the socket before cleaning the appliance or 
any maintenance task.
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children without supervision.
If the power cord is damaged stop using the appliance immediately. To avoid a safety hazard, an 
authorised Hoover service engineer must replace the power cord.
If the area to be cleaned contains a balcony or stairs, a physical barrier should be used to 
prevent access to the balcony or stairs and ensure safe operation. Small children and pets 
must be supervised while the Robot is cleaning.
Always store the appliance indoors. Do not use outdoors or expose the appliance to the 
elements, humidity or heating sources (oven, fireplace, wet floor).
Do not expose the Robot or accessories to excessive heat / cold (keep between 0-30°C).
Do not drop the Robot or use any accessory if it has been dropped, damaged, left outdoors or 
dropped in water.
Never unplug or pull the mains power adaptor by the power cord.
Do not use to clean stairs.
Battery Charging
Use only the original charger supplied with the appliance.
Check that your supply voltage is the same as that stated on the charger.
Never charge the batteries in temperatures above 30°C or below 0°C.
Plug the charger delivered with this appliance into a suitable socket.
Leaks from battery cells can occur under extreme usage or temperature conditions. If the liquid gets 
on skin, wash quickly with water. If the liquid gets into the eyes, flush them immediately with clean 
water for a minimum of 10 minutes. Seek medical attention.
It is normal for the charger to become warm to the touch when charging.
Use only attachments, consumables or spares recommended or supplied by Hoover.
Do not pick up hard or sharp objects, matches, hot ashes, cigarette ends or other similar 
items.
Do not spray with or pick up flammable liquids, cleaning fluids, aerosols or their vapours.
Do not continue to use your appliance or charger if it appears faulty.
Hoover service: To ensure the continued safe and efficient operation of this appliance we 
recommend that any servicing or repairs are only carried out by an authorised Hoover service 
engineer.
Do not use the appliance to clean animals or people.
Do not replace the Robot batteries with non-rechargeable batteries.
If the Robot will not be used for a long time (several weeks), unplug the mains power adaptor.

End of life battery removal
If the appliance is to be disposed of the batteries must first be removed. The appliance must 
be disconnected from the supply mains when removing the battery. Dispose of the batteries safely. 
Run the appliance until it stops because the batteries are fully discharged. Used batteries should 
be taken to a recycling station and not disposed of with household waste. To remove the batteries, 
please contact the Hoover Customer Centre or proceed according to the following instructions.
Unplug the charger and switch off the Robot. Turn the Robot over and place on a level surface. 
Remove the screws and battery compartment cover. Remove the battery pack. [Fig. 7]
NOTE: Should you experience any difficulty in dismantling the unit or for more detailed 
information on treatment, recovery and recycling of this appliance, please contact your local 
city office or your household waste disposal service.

* Certain Models Only   ** May vary according to model
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Main Cleaner Charger Base Remote Control

Mains Power Adaptor X4 Edge Cleaning Brush Filter pack
X1 Additional Filter

X2 AAA Batteries Cleaning Brush Water tank and X2 Mops

CONTENTS OF THE BOX

IMPORTANT NOTES BEFORE USE

Please read the following information carefully before using your Robot or its accessories.
Do not disassemble the Robot and do not attempt to repair it yourself. If a fault occurs, please contact the Hoover after Sales Service for 
professional advice.
Stairs: The Robot uses sensors to avoid falling down steps, stairs or over an edge. In some situations the sensors can become confused.
The Robot cannot detect steps that are less than 8cm in height. Steps less than 8cm may cause the Robot to fall down. If available, use the Virtual 
Barrier to protect your Robot from falling.
Highly reflective or very dark surfaces used on some steps or stairs, such as glass or polished ceramics may cause the Robot to fall down. If 
available use the Virtual Barrier or place a carpet on the lower step to protect your Robot from falling.
Using your Robot on mezzanines, landings or raised areas without borders should be avoided. If available use the Virtual Barrier to prevent your 
Robot entering these areas.
Battery Use: Your Robot is powered by rechargeable, high capacity lithium ion batteries. These rechargeable batteries are guaranteed for a 
period of 6 months if they are maintained and operated according to this User Manual.
In the event of a significant drop in the Robot’s performance, replacement batteries can be obtained from your Hoover retailer.
Only use Hoover approved replacement parts for your Robot. Use of parts that are not approved by Hoover are dangerous and will invalidate your 
warranty.
Only use the supplied charging station and mains power adaptor to recharge your Robot. Use of the incorrect charging station or mains power 
adaptor is dangerous and will invalidate your warranty.

The Environment
The symbol on this appliance indicates that this appliance may not be treated as household waste. Instead it must be handed over to the 
applicable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. Disposal must be carried out in accordance with local 
environmental regulations for waste disposal. For more detailed information about treatment, recovery and recycling of this appliance, 
please contact your local city office, your household and waste disposal service or the shop where you purchased the appliance.

This appliance complies with the European Directives 2014/35/EU, 2014/30/EU and 2011/65/EU. To receive a copy of the declaration 
of conformity, please contact the manufacturer through the website: www.candy-group.com

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

GB
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* Certain Models Only   ** May vary according to model

GETTING TO KNOW YOUR CLEANER

1 On/Standby Switch with Power LED

2 Front Bumper

3 Dust Container Release Button

4 Dust Container

5 Filter Mesh

6 Epa Filter

7 Sponge Filter

8 Filter Holder

9 DC Jack, vacuum Robot

10 Charging Contacts

11 Charger Base

12 Mains Power Adaptor

13 Charge Control LED

14 DC Jack, Charger Base

15 Agitator

16 Drive Wheel

17 Edge Cleaning Brush

18 Robot Charging Contacts

19 Anti-Fall Sensor

20 On/Off Switch

21 Water Tank

22 Mop
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23 Trasmitter Diode

24 Suction Power

25 Button Forward

26 Button Left

27 Scheduling Button

28 Charging Station Button

29 Timing Setting Button

30 Button Backward

31 Button Right

32 Start/Pause Button

33 Mode Button

34 Display

GETTING TO KNOW YOUR ROBOT CLEANER

PREPARE YOUR ROBOT CLEANER

PACKAGING
Do not dispose of your Robot packaging. It may be required the validity of your guarantee in the future.
When unpacking your Robot and its accessories, take care to keep plastic bags away from babies, 
young children and animals to avoid the risk of suffocation.
Before first use, charge your appliance for 8 hours. [Fig. 1]
From the second charge, it will take 4-5 hours to be fully recharged.
Do not expose the Robot’s mains power adaptor to temperatures below 0°C or above 30°C as this 
may damage the battery.
The mains power adaptor must only be connected to a standard mains power outlet.

BATTERY
For optimum battery performance it is recommended that you keep your robot batteries fully charged. 
When the robot is not in use it should be left connected to the mains power adaptor. The robot has an 
intelligent charging system. This prevents the batteries from becoming overcharged.
To avoid accidents, make sure that every person in the room is aware of the presence of the robot.

Charging Station Setup
Before use, remove obstacles that may get in the path of the Robot. Pay attention to:
•	Objects that can be easily knocked over.
•	Edges of carpets or rugs that it may get caught on.
•	Floor length curtains and tablecloths.
•	Heat sources or flammable items.
•	Power cords and cables.
•	Fragile objects.
Plug in the mains power adaptor and connect to the charging station. [Fig. 2]
1. Make sure the power cord is not caught underneath the charging station.
2. Place the charging station on a non-reflective level floor, preferably against a wall. If the floor 
surface is too reflective, it will interfere with the Robot navigation system and it may have difficulty 
locating the charging station.
3. There should not be any objects in the area around the charging station for 2 meters in front and 1 
meter to each side. [Fig. 2]
4. Make sure the power cord is not tangled or stretched. If there is an excess, use the power cord tie 
to store it neatly.
5. Check that the dust container is inside on Robot.
6. Press the two rotary brushes labelled L and R onto the brackets until they click into place. Pay 
attention to the designation L and R on the device as well as the brushes. [Fig. 3]
7. Guide your Robot into the charging station to begin. During normal use, it will take approximately 
4/5 hours to complete a full recharge.
NOTE: Before first time use the batteries must be charged for at least 8 hours.

Fig. 3

Fig. 2

Fig. 1

* Certain Models Only   ** May vary according to model
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USING YOUR ROBOT CLEANER

Set Time
Press the time button. 
Press the Left/Right buttons to select the current day. 
Press the Play/Pause button to set the day. 
The hours will then start fashing. Press the Up/Down buttons to set the hour.
Press the Left/Right buttons to select the minutes.
Press the Up/Down buttons to set the minutes. 
Press the Left/Right buttons to select the minutes. 
Press the Up/Down buttons to set the minutes. 
Press the Play/Pause button to set the time. 
An audible signal is given from the robot signifying that the time has been set.
If the audible signal is not given, press the ‘AUTO’  button on the robot, then press the time  button 
on the remote control.

Power On
1. Press the ON/OFF power switch on the bottom robot. [Fig. 9]
2. Press the on/ standby button on the device  or the start/ pause button on the remote control to start 
the cleaning process. [Fig. 10]

In standby mode, the LED is off. To activate the vacuum robot press the on/ standby button on the 
device or the start/ pause button on the remote control.
When the battery level is low, the robot automatically returns to the charging station. [Fig. 11]

Fig. 5

Fig. 4

Fig. 7

Fig. 6

Fig. 8

Fig. 9

Fig. 11

Fig. 10

Remote Control Setup
Open the battery compartment on the back of the remote control. Insert two AAA / LR03 batteries into 
the battery compartment. [Fig. 4] Observe the correct polarity (+/-).

Charging the battery
Switch on the vacuum robot with the On/Off switch on the bottom ( I ). [Fig. 9] Set it down in front of 
the charging station.
Press the on/ standby switch on the vacuum robot or the charging base button on the remote control 
and then immediately the charging station button. Make sure the robotic vacuum cleaner is moving to 
the charging station. [Fig. 5] 
NOTE: Make sure that the charging contacts of the robot vacuum cleaner and charging base are not 
dirty. Clean the contacts if necessary.
It is normal for the charging base and vacuum cleaner to become warm during charging.
Remove the water tank before charging the robot vacuum cleaner.
When the battery is charging, the on/ standby switch LED flashes blue. If the battery is charged, the 
LED is on permanently. [Fig. 6]

LED indicator

LED COLOR CONDITION

PEMANENTLY BLUE Battery is fully charged

BLUE FLASHING During charging

INDICATOR LIGHT OFF Product is swithced off

PEMANENTLY RED Error

Battery
Over time the capacity of your robot battery will diminish and it will need to be replaced. A replacement 
battery can be purchased from an approved Hoover retailer. Only use genuine Hoover spares and 
accessories.

Removal and replacement
Ensure the robot is switched OFF.
Locate the battery compartment cover on the underside of the robot and remove the two screws. 
Remove the battery from the compartment and disconnect the connector.
Refit a new battery and reconnect the connector. Pay attention to correct alignment of the connector.
Refit the battery cover and the two screws. [Fig. 7]

* Certain Models Only   ** May vary according to model
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MAX

Fig. 12

Fig. 13

Fig. 14

Fig. 15

Fig. 16

Setting up the Cleaning Schedule [Fig. 12]
Press the schedule button. 
Press the Left/Right buttons to select a day. 
Press the Up/Down buttons to select or deselect that day, several days can be selected. 
When all required days are selected, press the Play/Pause button to set. 
The hours will then start flashing.  Press the Up/Down buttons to set the hours. 
Press the Play/Pause button to set the hours. 
The minutes will then start flashing.
Press the Up/Down buttons to set the minutes. 
Press the Play/Pause button to set the minutes. 
An audible signal is given from the robot signifying that the schedule has been set.
If the audible signal is not given, press the ‘AUTO’  button on the robot, then press the schedule  
button on the remote control.

The LED of the control lamp flashes. At the set time, the cleaning process starts. To deactivate the 
start time, press the Schedule button  for approx. 3 seconds. The Schedule symbol in the display of 
the remote control turns off.

Setting Power Level
Press POWER LEVEL button  on the remote control to select the desired power level. Choose 
between Normal Power  and Turbo Power .

Setting Cleaning Mode
AUTO  : Press the on/ standby button on the device or the start/ pause button on the remote control 
to start the cleaning process.
Robot will automatically choose the best cleaning mode to clean you room.
PARALLEL: Press MODE button on the remote control  for the robot to start cleaning under this 
mode .
SPOT: Press MODE button on the remote control. It cleans a intensively confined area following a 
circular path .
EDGE: Press MODE button on the remote control, It will automatically start cleaning along walls, 
around furniture etc .
MANUAL: The Robot can be controlled using the arrows on the remote control.
RETURN TO BASE: Press the button  on the remote control to send the robot to the charging 
base. This mode can be activated during any cleaning cycle and the robot will automatically return to 
the charging base.
When a cleaning cycle has been completed or the Robot’s battery is low, the robot will also return to 
the charging base automatically.
WARNING: If there are obstacles in the room being cleaned, the robot might not be able to reach the 
charging base. In this case, take the robot manually.

MOPPING FUNCTION

OPERATION
1. Remove the mopping cloth from the bottom part of the water tank. [Fig. 13]
2. Open the water tank’s rubber cap, fill it up with water and close it again. [Fig. 14]
Add some cleaning agent if considered necessary.
3. Align the water tank with the Robot’s bottom part and push it into its correct position until you hear a 
click indicating it is properly fixed. [Fig. 15]
NOTE: Remove the water tank when the robot is charging or not in use.
NOTE: To enhance the cleaning result and to achieve an equal distribution of water onto the floor, it is 
necessary to soak the cleaning cloth under running water and slightly wring it out, before attaching it to 
the water tank. This enhances equal flow of water from the water tank through the cleaning cloth.
WARNING: Water will start to drip out of the attachment, as soon as the water tank has been inserted. Start 
the cleaning process immediately after  inserting the water tank, so avoid possible damages to the floor.
Due to the same reason, remove the water tank directly after the cleaning process has ended.
Always supervise the product during the cleaning, to prevent water damages to the flooring, in case the 
robot should get stuck.
4. After mopping , remove the water tank and the mop. Open the rubber cap and pour remaining water 
out of the tank. [Fig. 16]
5. Remove the mop from the water tank and wash it with delicate detergent and rinse it off. Wring the 
mop and let it dry.

* Certain Models Only   ** May vary according to model
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Fig. 23

Fig. 22

Fig. 17

Fig. 18

Fig. 21

Fig. 20

MAINTAINING YOUR ROBOT CLEANER

EMPTYING THE DUST CONTAINER
After vacuuming, remove the dust container.
1. Press the release button and pull it out. [Fig. 17]
2. Hold the dust container over a dust bin. [Fig. 18]
3. Use the cleaning brush when necessary to remove any excess dust from the internal surface of the 
dust container or fiter surface.
4. Refit the dust container to the Robot.

CLEANING THE FILTERS
The robot is fitted with a pre-motor filter. To maintain optimum cleaning performance, regularly 
clean the filter cover, the pre-motor filter and the sponge filter. They should be cleaned every 5 dust 
container empties and should not be washed.

1. Turn the robot off and remove from the charging station.
2. Press the dust container release button and remove the dust container from the Robot. [Fig. 17]
3. Remove all filter components and clean them separately. The assembly is done in reverse 
order. [Fig. 19,20]
Make sure, that the filter insert is correctly assembled. To ensure this, press the shorter side wall into 
the fitting first, before pushing in the filter on the other sides by pressing down on the edges.

IMPORTANT: Regularly check and maintain the filters by following the filter maintenance instructions. 
This will maintain your Robot’s performance.

CLEANING ANTI FALL SENSORS
To maintain the safe operation of your robot it is important to keep the Anti fall sensors clean.
There are 3 sensors are located on the underside of the robot. Turn the robot upside down and clean 
them with a soft brush to remove any accumulation of dust, dirt or debris. [Fig. 21]

CLEANING THE AGITATOR
Regularly clean the agitator to maintain maximum cleaning performance.
1. Turn the Robot off.
2. Turn the Robot over. [Fig. 22]
3. Press the clips on the sole plate, remove the cap and then remove the agitator. Remove hair and 
lint, etc. by hand or with a brush.

CLEANING THE EDGE SIDE BRUSHES
The edge cleaning brushes can be easily worn from heavy use so you should check them regularly to 
monitor their condition.
1. Switch the Robot off and turn it over.
2. Unclip the two edge side brushes.
3. Use a pair of scissors to remove any trapped hair or debris.

CLEANING THE DRIVE WHEELS
1. Switch the Robot off and turn it over.
2. Remove any dirt or hair trapped in the wheels.
3. Clean the wheels with a dry cloth. [Fig. 23]

IMPORTANT NOTICE
Only use approved replacement parts for your Robot.
Using parts not validated by Hoover are dangerous and will invalidate your guarantee.
If the Robot will not to be used for several months, please remove the batteries and store in cool a dry 
location.
IMPORTANT: Always make sure your device is switched off before changing.

Fig. 19

GB
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IMPORTANT INFORMATION

Hoover Spares and Consumables
Always replace parts with genuine Hoover spares. These are available from your local Hoover dealer 
or direct from Hoover. When ordering parts always quote your model number.

Quality
Hoover’s factories have been independently assessed for quality. Our products are made using a 
quality system which meets the requirements of ISO 9001.

Your Guarantee
The guarantee conditions for this appliance are as defined by our representative in the country in 
which it is sold. Details regarding these conditions can be obtained from the dealer from whom the 
appliance was purchased. The bill of sale or receipt must be produced when making any claim under 
the terms of this guarantee.
Subject to change without notice.

TROUBLESHOOTING

The following is a list of commonly encountered problems and solutions.
If any of these problems persist contact your local Hoover representative.

The Robot does not work

•  Robot requires attention.
•  Check that the Robot is switched on.
•  Check that the dust container, filter are clean.
•  Check if the Robot needs to be charged.

Cleaning power is weak

•  Turn power off and empty dust container.
•  Check and clean the filter and motor.
•  Check and clean the Floor Brushes.
•  Check and clean the sensors.
•  Check and clean the drive wheels.

The Robot is very noisy 
while cleaning

•  Clean the dust container and filter.
•  Check the brushes and drive wheels for dirt and debris.

The Robot does not 
automatically charge

•  Make sure there are no barriers between the Robot and the 
charger station.

Robot is trapped
•  The Robot will attempt to free itself but in some cases assist 

the Robot manually.

GB
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GÜVENLİ KULLANIM TALİMATLARI

Bu ürün kullanım kılavuzunda belirtildiği gibi yalnızca ev temizliği için kullanılmalıdır. Lütfen ürünü 
kullanmadan önce bu kılavuzun tam olarak anlaşıldığından emin olun.

Cihazı temizlemeden ya da herhangi bir bakım işlemi uygulamadan önce daima cihazı kapatın ve 
şarj aletini prizden çıkarın.

Bu cihaz 8 yaş ve üzeri çocuklar ve yetersiz fiziksel, duyusal veya zihinsel kabiliyete sahip kişiler 
ya da deneyim ve bilgi yoksunu kişiler tarafından bir yetişkinin gözetiminde veya cihazın güvenli bir 
şekilde kullanımı ile ilgili talimatı ve bulunan tehlikelerin açıkça anlatılması ile kullanabilir. Çocuklar 
cihaz ile oynamamalıdır. Temizleme ve bakım işlemi denetimsiz şekilde çocuklar tarafından 
yapılmamalıdır.

Güç kablosu hasar görürse cihazı kullanmayı derhal bırakın. Herhangi bir yaralanmaya engel 
olmak için güç kablosunun mutlaka yetkili bir Hoover servisi tarafından değiştirilmesi gereklidir.

Temizlenecek alan bir balkon veya merdiven içeriyorsa, balkona veya merdivene erişimin 
engellenmesi ve emniyetli çalışmanın temin edilmesi için fiziksel bir engel kullanılmalıdır. Robot 
temizlik yaparken küçük çocuklar ve evcil hayvanlar gözetim altında tutulmalıdır.

Cihazı daima içeride muhafaza ediniz. Dış mekanda kullanmayınız ya da cihazı doğa şartlarına, 
neme veya ısı kaynaklarına maruz bırakmayınız (fırın, şömine, ıslak zemin).
Robot ya da aksesuarlarını aşırı ısıya / soğuğa maruz bırakmayınız (0-30°C arasında muhafaza 
ediniz).
Robotu düşürmeyiniz ya da aksesuarları düşürülmüş, hasar görmüş, dışarıda bırakılmış ya da 
suya düşmüşse kullanmayınız.
Asla fişten çekmeyiniz ya da şebeke güç adaptörünü güç kablosundan tutarak çekmeyiniz.
Merdivenleri temizlemede kullanmayınız.

Pilin Şarj Edilmesi
Yalnızca cihazla birlikte verilen şarj aletini kullanın.
Besleme voltajının şarj aleti üzerinde belirtilen değerle aynı olup olmadığını kontrol edin.
Pilleri asla 30°C’nin üzerindeki veya 0°C’nin altındaki sıcaklıklarda şarj etmeyin.
Bu cihaz ile birlikte verilen şarj aletini uygun bir prize takın.

Olağanüstü kullanım veya sıcaklık koşullarında pil hücreleri sızıntı yapabilir. Sızan sıvı cildinize 
temas ederse hemen suyla yıkayın. Sıvı gözlerinize temas ederse gözlerinizi derhal ve en az 10 
dakika boyunca bolca temiz suyla yıkayın. Tıbbi destek alın.

Şarj aletinin şarj olurken ısınması doğaldır.
Yalnızca Hoover tarafından önerilen veya sağlanan aparatları, malzemeleri ve yedek parçaları 
kullanın.
Sert ya da keskin nesneleri, kibritleri, sigara izmaritlerini ya da benzer nesneleri makineyle 
almayın.
Yanıcı sıvılar, temizleme sıvıları, aerosollar ya da bunların buharlarını püskürtmeyin ya da 
makineye çekmeyin.
Arızalı görünüyorsa, cihaz ya da şarj aletini kullanmaya devam etmeyin.
Hoover teknik servisi: Cihazın uzun süre güvenli ve verimli kullanımını sağlamak için, servis ve 
bakımlarının yetkili Hoover servisinde yapılmasını tavsiye ederiz.
Cihazı hayvanların ya da insanların temizlenmesinde kullanmayın.
Robotun pillerini şarj edilemeyen pillerle değiştirmeyin.
Robot uzun bir süre boyunca kullanılmayacaksa (birkaç hafta boyunca) elektrik adaptörünü fişten 
çıkarın.

Hizmet ömrü biten pillerin elden çıkarılması
Cihaz atılacağı zaman, öncelikle piller çıkartılmalıdır. Pil çıkartılırken, cihaz şebeke 
beslemesinden çıkartılmalıdır. Pilleri güvenli bir şekilde imha edin. Pillerin tamamen boşalması 
için cihazı durana kadar çalıştırın. Kullanılmış piller bir geri dönüştürme istasyonuna götürülmeli 
ve evsel atıklarla birlikte atılmamalıdır. Pilleri çıkarmak için, lütfen Hoover Müşteri Merkezi ile 
temasa geçin veya aşağıdaki talimatlara göre devam edin.
Şarj cihazını prizden çekin ve Robotu kapatın. Robotu çevirerek düz bir yüzey üzerine 
yerleştiriniz. Vidaları ve pil bölmesi kapağını çıkarınız. Pil takımını çıkarınız. [Şek. 7]

* Sadece bazı modeller için   ** Modele bağlı olarak değişebilir
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Ana Gövde Şarj altlığı Uzaktan Kumanda

Şebeke Güç Adaptörü X4 Köşe Temizlik Fırçası Filtre paketi
X1 İlave Filtre

X2 AAA Pil Temizlik Fırçası Su tankı ve X2 Silme Bezi

KUTU İÇERİĞİ

NOT: Birimin parçalarına ayrılması ile ilgili zorluk yaşarsanız ya da cihazın tamiri, onarımı ya da 
geri dönüşümü ile ilgili daha ayrıntılı bilgiye ihtiyaç duyarsanız lütfen belediyeniz ya da ev atıkları 
imha hizmetleri ile görüşün.

KULLANIM ÖNCESİ ÖNEMLİ NOTLAR

Robotunuzu veya aksesuarlarını kullanmadan önce aşağıdaki bilgileri dikkatle okuyunuz.
Robotunuzu demonte etmeyiniz ve kendi kendinize tamir etmeye çalışmayınız. Bir arıza meydana gelirse, profesyonel destek için lütfen Hoover 
Satış Sonrası Servis bölümüne başvurun.
Merdivenler: Robot, merdivenlerden, basamaklardan veya bir köşeden düşmeye karşı sensörler kullanmaktadır. Bazı durumlarda sensörler 
karışabilir.
Robot, 8 cm’den daha kısa basamakları algılayamaz. 8 cm’den daha kısa basamaklar Robotun düşmesine neden olacaktır. Varsa, Robotunuzun 
düşmesini engellemek için Sanal Bariyeri kullanın.
Bazı basamaklar veya merdivenlerde kullanılan cam ya da cilalı seramikler gibi yüksek derecede yansıtıcı veya çok koyu yüzeyler Robotun aşağı 
düşmesine neden olabilir. Varsa, Sanal Bariyeri kullanın veya Robotunuzun düşmesini engellemek için alt basamağa bir halı yerleştirin.
Robotunuzu asma katlar, inişler veya sınırları bulunmayan yükseltilmiş alanlarda kullanmaktan sakınınız. Varsa, Robotunuzun bu alanlara 
girmesini engellemek için Sanal Bariyeri kullanın.
Pil Kullanımı: Robotunuz, şarj edilebilir, yüksek kapasiteli lityum iyon pillerle çalışmaktadır. Bu şarj edilebilir piller, Kullanım Kılavuzuna göre 
çalıştırılması ve bakımının yapılması şartıyla 6 ay boyunca garanti kapsamındadır.
Robotun performansında hissedilir bir düşüş fark ederseniz, Hoover satıcınızdan yedek pil temin edebilirsiniz.
Robotunuz için sadece Hoover onaylı yedek parçalar kullanın. Hoover tarafından onaylanmamış parçaların kullanımı tehlikelidir ve garantinizi 
geçersiz kılar.
Robotunuzu şarj etmek için, yalnızca verilen şarj istasyonunu ve şebeke güç adaptörünü kullanın. Hatalı bir şarj istasyonu veya şebeke güç 
adaptörü kullanılması, tehlikeli olduğu gibi garantinizin geçersiz kalmasına da neden olacaktır.

Çevre
Bu aygıttaki sembol aygıta ev atığı gibi işlem yapılamayacağını belirtir. Bunun yerine uygun elektrikli ve elektronik ekipman geri dönüşüm 
toplama noktasına teslim edilmelidir. İmha, atık imhası için düzenlenen yerel çevre yönetmeliklerine uygun olarak yapılmalıdır. Bu aygıta 
ait işlem, kurtarma ve geri dönüşümle ilgili daha ayrıntılı bilgi için, lütfen yerel şehir ofisiniz, ev atığı ve çöp atma servisiniz ya da aygıtı 
satın aldığınız mağaza ile irtibata geçin.

Bu cihaz, 2014/35/EU, 2014/30/EU ve 2011/65/EU sayılı Avrupa Direktifleri ile uyumludur. Uygunluk beyanının bir suretini almak için, 
lütfen www.candy-group.com adresinden üretici ile iletişime geçin.

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy
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* Sadece bazı modeller için   ** Modele bağlı olarak değişebilir

TEMİZLEYİCİNİN PARÇALARI

1 Güç LED’li Açma/Bekleme düğmesi

2 Ön Tampon

3 Toz Haznesi Açma Düğmesi

4 Toz Haznesi

5 Filtre Örgüsü

6 Hepa Filtre

7 Sünger Filtre

8 Filtre Taşıyıcı

9 DC Priz, vakumlu robot

10 Şarj Temas Noktaları

11 Şarj altlığı

12 Şebeke Güç Adaptörü

13 Şarj Kontrol LED’i

14 DC Priz, Şarj Altlığı

15 Döner Fırça

16 Tahrik tekerleği

17 Köşe Temizlik Fırçası

18 Robotun Şarj temas noktaları

19 Düşme Önleyici Sensör

20 On/Off (açma/kapama) Düğmesi

21 Su Tankı

22 Silme bezi
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23 Verici diyot

24 Emme Gücü

25 İleri Düğmesi

26 Sol Düğmesi

27 Programlama Düğmesi

28 Şarj istasyonu Düğmesi

29 Zamanlama Ayarı Düğmesi

30 Geri Düğmesi

31 Sağ Düğmesi

32 Başlat/Duraklat Düğmesi

33 Mod Düğmesi

34 Ekran

ROBOT SÜPÜRGENİZİ DAHA YAKINDAN TANIYIN

ROBOT SÜPÜRGENİZİN HAZIRLANMASI

PAKETLEME
Robotunuzun ambalajını atmayınız. İleride garantinizin geçerliliği için gerekebilir.
Robotunuz ve aksesuarlarını ambalajından çıkarırken plastik poşetleri bebeklerden, çocuklardan ve 
hayvanlardan uzak tutun; boğulmalarına neden olabilir.
İlk kullanımdan önce, cihazınızı 8 saat şarj edin. [Şek. 1]
İkinci şarjdan sonra, tamamen şarj edilmesi yaklaşık 4-5 saat sürecektir.
Robotun elektrik adaptörünü 0°C’nin altındaki sıcaklıklara veya 30°C’nin üstündeki sıcaklıklara maruz 
bırakmayınız; pil hasar görebilir.
Şebeke güç adaptörü yalnızca standart bir şebeke güç çıkışına bağlanmalıdır.

PİL
Optimum pil performansı için robotunuzun pillerini tam şarjlı şekilde tutmanız tavsiye edilir. Robot 
kullanımda olmadığında, elektrik adaptörüne bağlı olarak bırakılmaldır. Robot, akıllı şarj sistemine 
sahiptir. Bu, pillerin fazla şarj edilmesini önler.
Olası kazaları önlemek için, odada Robotun bulunduğunu odadaki herkese haber veriniz.

Şarj istasyonu Kurulumu
Kullanmadan önce, Robotun yörüngesindeki engelleri kaldırın. Şunlara dikkat ediniz:
•	Kolayca devrilebilen nesneler.
•	Cihazın takılabileceği halı ya da kilim kenarları.
•	Zemine değen perdeler ve masa örtüleri.
•	 Isı kaynakları veya tutuşabilir maddeler.
•	Güç kabloları.
•	Narin nesneler.
Ana güç adaptörüne takın ve şarj istasyonuna bağlayın. [Şek. 2]
1. Elektrik kablosunun şarj ünitesinin altında kalmadığından emin olun.
2. Şarj ünitesini, zemin seviyesindeki ışık yansıtmayan bir yüzeye, tercihen duvara karşı yerleştirin. 
Döşeme yüzeyi çok yansıtıcı ise, Robotun navigasyon sistemini engelleyecektir ve şarj istasyonunun 
yerini tespit etmekte sorun yaşayabilir.
3. Şarj istasyonunun etradındaki alanda, 2 m önünde ve 1 m genişliğinde kenarlarında hiçbir nesne 
bulunmamalıdır. [Şek. 2]
4. Elektrik kablosunun dolanmadığından ya da gerilmediğinden emin olun. Eğer bir aşırılık varsa, 
kablonun düzgün şekilde saklanması için güç kablosu gergisini kullanınız.
5. Toz haznesinin Robotun içinde olduğunu kontrol edin.
6. Yerine oturana kadar, bağlantı parçalarının üzerine L ve R etiketli iki döner fırçayı bastırın. Cihaz 
üzerindeki L ve R işaretlerinin yanı sıra fırçalara da dikkat edin. [Şek. 3]
7. Başlamak için Robotunuzu şarj istasyonuna yönlendirin. Normal kullanım sırasında, tam şarj 
yaklaşık 4/5 saatte tamamlanacaktır.
NOT: İlk kullanımdan önce, piller en az 8 saat şarj edilmelidir.

Şek. 3

Şek. 2

Şek. 1

* Sadece bazı modeller için   ** Modele bağlı olarak değişebilir
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ROBOT SÜPÜRGENİZİN KULLANIMI

SaatIn ayarlanması
Saat düğmesine basın. 
Geçerli günü seçmek için Sol/Sağ düğmelere basın. 
Günü ayarlamak için Oynat/Duraklat düğmesine basın. 
Saatler yanıp sönmeye başlayacaktır. Saati ayarlamak için Yukarı/Aşağı düğmelerine basın.
Dakikaları seçmek için Sol/Sağ düğmelere basın.
Dakikaları ayarlamak için Yukarı/Aşağı düğmelerine basın. 
Dakikaları seçmek için Sol/Sağ düğmelere basın. 
Dakikaları ayarlamak için Yukarı/Aşağı düğmelerine basın. 
Saati ayarlamak için Oynat/Duraklat düğmesine basın. 
Robottan saatin ayarlandığına dair sesli bir sinyal verilir.
Sesli sinyal verilmezse, robottaki ‘OTOMATİK’  (OTOMATİK) düğmesine basın, ardından uzaktan 
kumandadaki  düğmesine basın.

Açık
1. Robotun altındaki ON/OFF güç düğmesine basın. [Şek. 9]
2. Temizlik işlemini başlatmak için, cihaz üzerindeki açma / bekleme düğmesine veya uzaktan 
kumanda üzerindeki başlat / duraklat düğmesine basın. [Şek. 10]

Bekleme modunda, LED kapalıdır. Robot süpürgeyi çalıştırmak için, cihaz üzerindeki açma / bekleme 
düğmesine veya uzaktan kumanda üzerindeki başlat / duraklat düğmesine basın.
Pil seviyesi düşükse, robot otomatik olarak şarj istasyonuna geri döner. [Şek. 11]

Şek. 5

Şek. 4

Şek. 7

Şek. 6

Şek. 8

Şek. 9

Şek. 11

Şek. 10

Uzaktan Kumanda Kurulumu
Uzaktan kumandanın arkasındaki pil bölmesini açın. Pil bölmesine iki adet AAA / LR03 pil takın. 
[Şek. 4] Kutupların (+/-) doğru olduğuna dikkat edin.

Pilin değiştirilmesi
Altındaki açma/kapama düğmesi ( I ) ile robot süpürgeyi çalıştırın. [Şek. 9] Şarj istasyonunun 
önüne koyun.
Robot süpürge üzerindeki açma / bekleme düğmesine veya uzaktan kumanda üzerindeki şarj altlığı 
düğmesine ve hemen ardından şarj istasyonu düğmesine basın. Robot süpürgenin şarj istasyonuna 
hareket ettiğinden emin olun. [Şek. 5] 
NOT: Robot süpürgenin şarj temas noktalarının ve şarj altlığının kirli olmadığından emin olun. Temas 
noktalarını gerekirse temizleyin.
Şarj altlığının ve süpürgenin şarj sırasında ısınması normaldir.
Robot süpürgeyi şarj etmeden önce, su tankını çıkarın.
Pil şarj edilirken, açma / bekleme düğmesinin LED’i mavi renkte yanıp söner. Pil şarj edildiğinde, LED 
sürekli olarak yanar. [Şek. 6]

LED göstergesi

LED RENGİ DURUM

SÜREKLİ MAVİ Pil tam dolu

MAVİ RENKTE YANIP SÖNÜYOR Şarj sırasında

GÖSTERGE IŞIĞI KAPALI Ürün kapatıldı

SÜREKLİ KIRMIZI Hata

Pil
Zamanla robotunuzun pil kapasitesi azalacaktır ve bu durumda, yenisiyle değiştirilmesi gerekecektir. 
Yedek pil, onaylı bir Hoover satıcısından satın alınabilir. Yalnızca orijinal Hoover yedek parçaları ve 
aksesuarlarını kullanın.

Çıkarma ve değiştirme
Robotun KAPALI olduğundan emin olun.
Robotun alt tarafındaki pil bölmesi kapağını bulun ve iki vidayı çıkarın. Bölmeden pili çıkarın ve 
konektörün bağlantısını kesin.
Yeni bir pil takın ve konektörü yeniden bağlayın. Konektörün doğru hizalandığını kontrol edin.
Pil kapağını ve iki vidayı geri takın. [Şek. 7]

* Sadece bazı modeller için   ** Modele bağlı olarak değişebilir
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Şek. 12

Şek. 13

Şek. 14

Şek. 15

Şek. 16

Temizleme Programı Kurulumu [Şek. 12]
Programla düğmesine basın. 
Bir gün seçmek için Sol/Sağ düğmelere basın. 
O günü seçmek veya seçimini kaldırmak için Yukarı/Aşağı düğmelere basın, çeşitli günler seçilebilir. 
Gerekli tüm günler seçildiğinde, ayarlamak için Oynat/Duraklat düğmesine basın. 
Saatler yanıp sönmeye başlayacaktır.  Saatleri ayarlamak için Yukarı/Aşağı düğmelerine basın. 
Saatleri ayarlamak için Oynat/Duraklat düğmesine basın. 
Dakikalar yanıp sönmeye başlayacaktır.
Dakikaları ayarlamak için Yukarı/Aşağı düğmelerine basın. 
Dakikaları ayarlamak için Oynat/Duraklat düğmesine basın. 
Robottan programın ayarlandığına dair sesli bir sinyal verilir.
Sesli sinyal verilmezse robottaki ‘AUTO’  (OTOMATİK) düğmesine basın, ardından uzaktan 
kumandadaki  programla düğmesine basın.
Kontrol lambasının LED’i yanıp söner. Ayarlanan zamanda, temizleme işlemi başlar. Başlangıç 
zamanını devre dışı bırakmak için, yaklaşık 3 saniye Zamanlama  düğmesine basın. Uzaktan 
kumanda ekranındaki Zamanlama sembolü söner.

Güç Seviyesinin Ayarlanması
Arzu edilen güç seviyesini seçmek için uzaktan kumanda üzerindeki GÜÇ SEVİYESİ  düğmesine 
basın. Normal Güç  ve Turbo Güç  arasında seçim yapın.

Temizleme Modunun Ayarlanması
OTOMATİK  : Temizlik işlemini başlatmak için, cihaz üzerindeki açma/ bekleme düğmesine veya 
uzaktan kumanda üzerindeki başlat/ duraklat düğmesine basın.
Cihaz, odanızı temizlemek için en iyi temizleme modunu otomatik olarak seçecektir.
PARALEL: Robotun bu mod  altında temizlik işlemi başlatması için uzaktan kumanda üzerindeki 
MOD düğmesine basın.
SPOT: Uzaktan kumanda üzerindeki MOD düğmesine basın. Dairesel bir yörüngeyi  takip ederek, 
yoğun bir şekilde sınırlı bir alanı temizler.
KÖŞE: Uzaktan kumanda üzerindeki MOD düğmesine basın. Duvarlar boyunca, mobilyaların etrafında 
vb.  otomatik olarak temizlik işlemini başlatacaktır.
MANUEL: RoboT, uzaktan kumanda üzerindeki oklarla kontrol edilebilir.
ALTLIĞA GERİ DÖN: Robotu şarj altlığına göndermek için, uzaktan kumanda üzerindeki  
düğmesine basın. Bu mod, herhangi bir temizleme döngüsü sırasında etkinleştirilebilir ve robot 
otomatik olarak şarj altlığına geri dönecektir.
Bir temizleme döngüsü tamamlandığında veya robotUn pili zayıfladığında, robot otomatik olarak şarj 
altlığına da geri dönecektir.
UYARI: Temizlenen odada engeller varsa, robot şarj altlığına ulaşamayabilir. Bu durumda, robotu 
elinizle alın.

SİLME İŞLEVİ

ÇALIŞTIRMA
1. Silme bezini su deposunun alt tarafından çıkarın. [Şek. 13]
2. Su deposunun lastik kapağını açın, suyla doldurun ve tekrar kapatın. [Şek. 14]
Gerekirse, biraz temizleme maddesi ekleyin.
3. Su deposunu robotun alt tarafıYla hizalayın ve düzgün şekilde sabitlendiğini gösteren bir klik sesi 
duyana kadar doğru pozisyonuna itin. [Şek. 15]
NOT: Robot şarj olurken veya kullanılmıyorken, su deposunu çıkarın.
NOT: Temizleme sonucunu iyileştirmek ve suyun zemine eşit olarak dağılmasını sağlamak için, 
temizlik bezini su deposuna takmadan önce akan suyun altına batırıp hafifçe sıkmak gerekir. Bu, 
temizlik bezi vasıtasıyla su deposundan eşit su akışını arttırır.
UYARI: Su deposu takılır takılmaz, su bağlantı yerinden damlamaya başlayacaktır. Su deposunu 
taktıktan hemen sonra temizleme işlemini başlatın, böylece zeminin zarar görmesini önlersiniz.
Aynı nedenden dolayı, temizleme işlemi bittikten hemen sonra su deposunu çıkarın.
Robotun sıkışması durumunda zeminde suyun neden olacağı hasarları önlemek için temizlik sırasında 
ürünü her zaman kontrol edin.
4. Silme işleminden sonra, su deposunu ve silme bezini çıkarın. Lastik kapağı açın ve kalan suyu 
depodan boşaltın. [Şek. 16]
5. Silme bezini su deposundan çıkarın ve hassas bir deterjanla yıkayıp durulayın. Silme bezini sıkın ve 
kurumaya bırakın.

* Sadece bazı modeller için   ** Modele bağlı olarak değişebilir
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Şek. 23

Şek. 22

Şek. 17

Şek. 18

Şek. 21

Şek. 20

ROBOT SÜPÜRGENİZİN BAKIMI

TOZ HAZNESİNİN BOŞALTILMASI
Süpürdükten sonra, toz haznesini çıkarın.
1. Serbest bırakma düğmesine basın ve çekip çıkarın. [Şek. 17]
2. Toz haznesini bir çöp kutusunun üzerinde tutun. [Şek. 18]
3. Toz haznesinin iç yüzeyinden veya filtre yüzeyinden fazla tozu temizlemek için gerektiğinde 
temizleme fırçasını kullanın.
4. Toz haznesini robota geri takın.

FİLTRELERİN TEMİZLENMESİ
Robota bir ön motor filtresi takılmıştır. Optimum temizleme performansı sağlamak için filtre kapağını, 
ön motor filtresini ve sünger filtreyi düzenli olarak temizleyin. Her 5 toz haznesi boşaltıldığında 
temizlenmeli ancak yıkanmamalıdırlar.

1. Robotu kapatıp şarj istasyonundan kaldırın.
2. Toz haznesi ayırma düğmesine basarak toz haznesini Robottan ayırınız. [Şek. 17]
3. Tüm filtre parçalarını çıkarıp ayrı ayrı temizleyin. Montaj işlemi ters sırayla yapılmalıdır. [Şek. 19,20]
Filtre bacasının doğru takıldığından emin olun. Bunu sağlamak için, diğer taraflardaki filtreyi 
kenarlarına bastırarak itmeden önce, daha kısa olan yan duvarı tertibatın içine bastırın.

ÖNEMLİ: Filtreleri düzenli olarak kontrol ediniz ve filtre bakım talimatlarını izleyerek bakım 
gerçekleştiriniz. Bu, robotunuzun performaNsını koruyacaktır.

DÜŞME ÖNLEYİCİ SENSÖRLERİN TEMİZLİĞİ
Robotunuzun güvenli çalışmasını sağlamak için, Düşme önleyici sensörlerin temiz tutulması önemlidir.
Robotun alt kısmında 3 sensör bulunur. Robotu baş aşağı çevirin ve toz, kir veya kalıntıları gidermek 
için yumuşak bir fırça ile bunları temizleyin. [Şek. 21]

KARIŞTIRICININ TEMİZLENMESİ
En yüksek temizleme performansına ulaşmak için, karıştırıcıyı düzenli olarak temizleyiniz.
1. Robotunuzu kapatınız.
2. Robotu ters çeviriniz. [Şek. 22]
3. Taban plakası üzerindeki klipslere bastırın, kapağı kaldırın ve ardından, karıştırıcıyı çıkarın. Saç ve 
tüyleri vb. elle veya bir fırça ile temizleyin.

KENAR FIRÇALARININ TEMİZLENMESİ
Kenar fırçaları yoğun kullanım neticesinde kolayca aşınabilir, bu nedenle fırçaların durumu düzenli 
olarak kontrol edilmelidir.
1. Robotunuzu kapatınız ve ters çeviriniz.
2. İki kenardaki yan fırçaların klipsini açın.
3. Tutulan saçları veya pisliği gidermek için makas kullanınız.

HAREKET TEKERLEKLERİNİN TEMİZLENMESİ
1. Robotunuzu kapatınız ve ters çeviriniz.
2. Tekerleklere dolaşmış kirleri veya saçları gideriniz.
3. Kuru bir bezle tekerlekleri temizleyiniz. [Şek. 23]

ÖNEMLİ UYARI
Robotunuz için sadece onaylı yedek parçalar kullanınız.
Hoover tarafından onaylanmamış parçaların kullanılması tehlikelidir ve garantinizi geçersiz kılar.
Robot birkaç ay kullanılmayacaksa, lütfen pilleri çıkarın ve serin ve kuru bir yerde saklayın.
ÖNEMLİ: Değiştirmeden önce cihazınızın kapalı olduğundan her zaman emin olun.

Şek. 19
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ÖNEMLİ BİLGİLER

Hoover Yedek Parçaları ve Sarf Malzemeleri
Parçaları daima orijinal Hoover parçaları ile değiştirin. Bu parçaları Hoover servislerinden tedarik 
edebilirsiniz. Parça siparişi verirken mutlaka cihazın model numarasını belirtin.

Kalite
Hoover fabrikalarının kalitesi bağımsız olarak takdir almıştır. Ürünlerimiz, ISO 9001 gereksinimlerini 
içeren bir kalite sistemi kullanılarak üretilmektedir.

Garanti
Bu cihaz için garanti koşulları, cihazın satıldığı ülkedeki temsilcimiz tarafından tanımlanmaktadır. Bu 
koşullara ilişkin ayrıntılar cihazın satın alındığı bayiden edinilebilmektedir. Bu garanti koşulları altında 
yapılan talepte satış fişi(faturası) ve makbuzu ibraz edilmiş olmalıdır.
Haber verilmeksizin değişiklikler yapılabilir.

SORUN GİDERME

Aşağıda en sık karşılaşılan problemler ve çözümlerinin bir listesi verilmiştir.
Eğer bu problemlerden herhangi biri devam ederse, yerel Hoover temsilcinizle irtibat kurunuz.

Robot çalışmıyor

•  Robot dikkat gerektirir.
•  Robotun açık konumda olduğundan emin olunuz.
•  Toz haznesinin, filtrenin temiz olduğunu kontrol edin.
•  Robotun şarj edilmesinin gerekip gerekmediğini kontrol 

ediniz.

Temizleme gücü zayıf

•  Gücü kapatınız ve toz haznesini boşaltınız.
•  Filtre ve motoru kontrol edip temizleyiniz.
•  Zemin Fırçalarını kontrol edin ve temizleyin.
•  Sensörleri kontrol edip temizleyiniz.
•  Tahrik tekerleklerini kontrol edip temizleyiniz.

Robot temizlik sırasında 
fazla ses çıkarıyor

•  Toz haznesini ve filtreyi temizleyiniz.
•  Fırçaları ve tahrik tekerleklerini kir ve birikintilere karşı 

kontrol ediniz.

Robot otomatik olarak şarj 
olmaz

•  Robot ve şarj istasyonu arasında hiçbir engel olmadığından 
emin olun.

Robot sıkışmış
•  Robot kendini kurtarmaya çalışacaktır ancak bazı durumlarda 

Robota elle yardımcı olun.
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